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Abstract: The aim of this study is to present zoonimic phraseologisms which have the phraseological
meaning «emotion of fear». Such phraseologisms are selected from four languages. Also it is underlined
in the article the particular features of worldview of the English, Russian, Bashkir and Tatar nations.
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[MoHsITHE «KapTHHA MUpa» pacCMaTPUBAETCS
YIeHBIMH KaK COBOKYITHOCTb OObEKTMBHBIX 3HAHUI
00 okpyxatomeit aeiicrBurenpHocTH (laues, 1988;
Ipumraena, 2003; Capwrues, 2007; Yepemucuna,
1994; SIxoBneBa, 1994). OHa KaK LEJIOCTHBIN 00pa3
OITOCPEIYeT BCE aKTHI YEJIOBCUECKOTO MUPOBOCIIPH -
STUSL U MUpOIIpeAcTaBieHus. «KapTuHa mupa» He
€CTb 3epKaJIbHOE OTOOpaKeHNE MUPa 1 HE OTKPBITOE
«OKHO» B MU, @ UMEHHO KapTUHA, T.€. UHTePIIpe-
TaLusl, aKT MUPOIOHUMAHMUSL...» |1, 29], mo3Bos-
foIIIasi OCMBICIMBATH JJOKAJTbHBIC CUTYallU B MUpE,
COBEpIIAOIIAeCS B HEM COOBITHS, ITOMOTaoIast
OCYIIECTBIISITh IIOCTPOCHME CYObEKTUBHBIX 00Pa30B
00BEKTUBHBIX JTJOKATBHBIX CUTYyalnit [2, 25].

MupoBOCIIpuUsITHE U MUPOIIPEACTaBICHME
COCOUHSIIOTCS BO (DPa3eoJTOTMICCKUX CAMHUIIAX
(®E): MUpOBOCIIpUSTHE «CXBaTbIBaeT» B 00pa-
3ax XapakTepHBIC U, KaK IIpaBUJIO, 0000IIIeHHBIE
CBOMCTBA CUTyalluM; MUPOIIPEACTABICHNE — 3TO
UX UHTEpIpETalUs «B IyXe» HAPOJHOIO CaMOCO-
3HaHu4g [3, 13].

© 3axkuposa JI.A., 2009

3ooHNMHAas Gpa3eoTOTHIECKas KAPTHHA — 3TO
00pasHas «oYeJoBeYeHHAasI» MOJEJIb MUpa, UHTEDP-
IpeTupyeMasi uepes JKUBOTHEIX. OHa TIpeacTaBIeHa
300HUMHBIMU (hpa3eoTOTN3MaMHU.

DMOIHIO cTpaxa B 300HUMHOM (hpa3eoaoTun
AHTIINIICKOTO, PYCCKOTO, GAIIKUPCKOTO U TaTapc-
KOTO SI3BIKOB XapakTepusyioT ®E, packpsiBarolme
pasHyIo CTENEHb MHTEHCUBHOCTY SMOIIMOHATHLHOTO
COCTOSTHHSI, BRI3BAHHOTO YyBCTBOM CTpaxa: TPEBOTa,
GECIIOKOMCTBO, yKac, TaHnKa.

Crpax — 5MOIMOHAILHOE TIEPEKNBAaHNE, KOTO-
poe TIPUCYIIE TI000MY YeIOBEKY BHE 3aBUCUMOCTH
OT €ro KyJIbTYPHOM MPUHAIIEKHOCTH, TTPOIOIIKI -
TeJbHOE WM KPATKOBPEMEHHOE, MOIIAIOIIEECS
rpajaliy 1Mo CTEIMeHN WHTEHCUBHOCTHU, COIPO-
BOXIATOIIIEECS PA3IMIHBIMU IICUXOCOMATHYECKAMM
CHUMIITOMAaMU, UCITONIB3YIOIIEECS B KAUeCTBE CPEIC-
TBa MaHUIYIISIIANA, COCTOSIHAE, KOTOPOE TIEPEXM-
BaeTCs B KOMITIEKCE C IPYTMU SMOLIMOHATBHBIMA
cocroguuamu [4, 28-29].

Mo mpu3HaKYy IMPOIOIIKUTETEHOCTH COCTOSTHIE
TPEBOTH M OECIIOKOMCTBA XapaKTEPU3YIOTCSI 300-
auMHBIMI DE commocTaBasieMbIX SI3BIKOB KaK 0JI-
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roBpemMeHHoe. [Tomo0HOe 3HaUeHNEe B aHTITMHCKOM
SI3BIKE PACKPBIBACT CPABHUTEIBHBIN 000pOT like a
cat in a strange garret (OyKB. KaK KOIIIKa, TTOTIABIIIAsT
Ha HE3HAKOMBIH uepaak). B ocHoBe aToro dpaszeo-
JIOTM3Ma JIEXKUT 300HUM cat ‘KOT’ U ero TTOBeJeHNE
Ha HE3HAKOMOI MECTHOCTH.

3HaueHue TPEBOTU 1 OECITOKOCTBA B PyCCKOM
sa3b1Ke Bepoanuiyet OE 6eauuuii bee 6 konece, n306-
paxaromuii 6ecCMbICTIEHHbBIE ABVUKEHUS B OTHOM
MecTe. 37ech HaBaXIeHUE CTpaxa, HaKpyIMBaHUE
YEJIOBEKOM ce0s1, B pe3y/IbTaTe KOTOPOTO OH UCITHI-
TBIBAET CTPAX, XapaKTepu3yeT Oer OeTKU B KoJece.

Bamxkupckas ¢paseonornueckasi eqfMHALIA
ounenl) uykkaw tisiaandaii (OyKB. CIOBHO TIOO0OMTAS
3MesT) IMeeT 3HaUCHHE «09eHb 0€CITOKOUTHCST, OKa-
3BIBASICH B TSIXKEJIOM COCTOSTHUM». 37eCh OAlTKUpC-
KU1 HApOJI BBIIEIISIET XapaKTePHBIE TBUKEHUS 3MEU
WM3BUBATHCS, IaXKe MOCTIE TOTO KaK ee MOI0UIH, IS
XapaKTEePUCTUKU COCTOSTHUS CTpaxa 4ejoBeKa.

Dpazeororn3M TaTapCcKOTo SI3bIKA KYsIH asiebl aula-
2an (OyKB. CbeJ JIaMy 3aiilia) XapakTepu3yeT YeJioBeKa,
HEPBHO XOJSIIIETO Tyna-ciofa. B TatapckoM si3bike
KYsH ‘335111’ CHMBOJTU3UPYET OOSI3HB, 2 OH B COCTOSTHUY
cTpaxa MeJeTcsT U3 OHOTO MeCTa Ha JIPyToe.

Ipu Bume TapakaHa y 4eq0oBeKa BO3HUKAET
CTpax v 3TO MOAMEUEHO TaTAPCKUM ITHOCOM JIJISI Xa-
pPaKTepUCTUKN MTHOBEHHON peakIlny YyeJoBeKa Ha
OTaCHOCTL: mapakan Kept (OyKB. 3aJie3 TapakaH).

TpeBora 1 6€CTTOKOWCTBO MOTYT BBHI3BATh Y
YeJl0BeKa COCTOSTHUE BO30YXXIEHHOCTU, HA YTO
YKa3bIBaIOT 300HUMHBIE YCTOMYUBBIE OOOPOTHI aH-
TJIMAICKOTO, PYCCKOTO M TATAPCKOTO SI3BIKOB.

B aHTNIMiICKOM $SI3BIKE BBIIEIEHBI XapaKTEPHbBIE
IBUXEHUSI 00€3bSIHBI B COCTOSTHUM BO30YyXIe-
HUS: one’s monkey is up (OyKB. UbsI-TO 00€3bsTHA
npobynuiack). Hamo 3aMeTtuTh, 4TO TepMaHCKUe
SI3BIKUA TIPUITMCHIBAIOT K 00€3bsIHE Cleayloliee
KOHHOTAaTUBHO-TICUXOJIOTUYECKOE 3HAUCHUE KaK
pa3npaxkKuTebHOCTD.

Pycckasg u tarapckas @E cxoxu u uMeEOT B
CBOEM COCTaBe 300HUM Kypuya (Hacedka). OHU TIOC-
TPOEHBI HA CPAaBHEHUY BO30YKI€HHOTO YeJIOBeKa C
KypHIIeil, CHeCIIeH SIUI0: PYC. packyoaxmancs KaK
Hacedka; TaT. HomblpKacel bap masvik Kebex (OYKB.
Kak Kypuiia, CHecIIas siiio).

OgHUM U3 TICUXOCOMAaTUYECKUX MPOSBICHUN
cTpaxa SIBJISIETCSI TPeBOTa Ha AyIIe. DTO COCTOSTHUE
WHTEPIIPETUPYETCS B AHTIIMICKOM, PYCCKOM U Oarii-
KHUPCKOM s13bIKaX. YTOOBI OMMcaTh YHBIHUE, MEJIaH-
XOJTUIO YeJTIOBeKa aHTJIMICKUIA 3THOC BOCTIOJIb30BAJT -
cs1 00pa3oM cobaku: the black dog is one’s back (Oyks.
yepHasl cobaka Ha ybeii-To cnuHe). Kak nmpasulio,
cobaka — 3TO XMBOTHOE, KOTOPOMY TIPUTTUCHIBAIOT
TPYAHYIO XU3Hb, U KOTOPOE TEPITUT MTPeHEeOpexXu -
TeJIbHOE OTHOIIIEHUE K cede, W M3-3a 9TOTO OH B
YHBIHUU. Pycckuii u 6alikupckuii ppaseojoruambl
3/1eCh SIBJISTIOTCST 9KBUBAJICHTAMU, T.€. UMEIOT TOX-

JIECTBEHHBII 00pa3 ¥ 3HAUCHUE: PYC. KOWKU CKpeOym
Ha dyuie — GalIK. impheer uopo bechit mopray (OyKs.
cepast KolIka CKpeOeT Ha eTo JyIie).

Yxxac xapaKTepu3yeTcs BBICIIEH CTEMEHbBIO
cTpaxa, posiBiIsieMasi KpaltHel CTeTIeHbIO BO30YXK-
JIEHWSI, TATIIEHUEM Japa peur U 03HOOOM.

J 7151 XapaKTepUCTUKY TTAHUKU BO BCEX UEThIPEX
SI3BIKAX MCITOJb30BaHbI (hPa3eoIOTMIecKre IKBU-
BJICHTHI, UMEIOIINE TOXIESCTBEHHOE 3HAYEHUE U
ob6pa3: aHTiL. like a cat on hot bricks (OyKB. KaK KOIIIKa
Ha PACKaJICHHBIX KUPIHUYAX) — PYC. Meuemcs KaK
yeopenas Kowika — 0aIlK. ymka backaw bechil kervek
(OykB. KaK KOIIKa, HACTYMUBIIAS HA yTOJib) — TaT.
Kotipoievt newkhu mhuedhii (OyKB. KaK KOIIIKa, Y KO-
TOpo¥ moamanuiu xBoct). Kak mokassiBaet mpumep,
o6pazom mist coznanusg OE gsnsiercsa komika, a
WHTEPIIPEeTAIINS CUTYallMU OTJINYAETCS.

B aHrnmiickoM si3bIKe K yKacy, Kak MposIBIICHUE
BBICIIIEH CTETICHU CTpaxa, IPUMUCHIBACTCS JTUIIIEHUE
napa peun. OF ¢ 300HUMOM ‘BOJIK’ have seen (see) a
wolf (OyKB. yBUIIETh BOJKAa) O3HAYAET «IIPEKPATUTD
pasroBOp, JUIIUTCS 1apa peuu, 3aMoT4aTh OT UC-
myra». CoriacHO CTapoMy aHTTUICKOMY TTOBEPbIO,
YeJI0BEK TPU BUIE BOJIKA JIMIIIAJICS 1apa PEeUu.

O3HO0, el1e 0THO TTPOSIBJIEHUE BHICIIEH CTere-
HU cTpaxa. 06 aTom cBuaetenscTBYIOT DE pycckoro
SI3BIKA: 2YCUHOU WKYPOU NOOePHYA0; epuil N0 meay
ecmanu; mypauwku beearom no cnure. Bo Bcex aTux
(pazeosorn3max UCTMOIB30BAHO CPABHEHUE Tesia
WCITyTAHHOTO YeJIOBeKa C KOXeil Tycs, C epIioMm, ¢
JBIDKEHUSIMUA MYpPaBbEB TI0 TeJTy YeJIOBEKa.

CTpax, cCOmpoBOXAAOIINICS MYTIUBOCTHIO,
T.¢. OOSI3HBIO BCETO, BepOATU3yeTCsI B PYCCKOM
sa3bike tocpenctBoM OFE om 6ceco wapaxaemes kax
nyeaueas noulads; nyeAuBblil KAk myxa, ny2auegblil
Kak nmuybl; nyeanas eopona kycma boumcs. Bee atn
(pazeosoTn3MBbI TOCTPOSHBI HA CPABHEHUU U B UX
OCHOBE JIEXKUT MYTJUBOCTh BCEX ITUX XXKUBOTHBIX.

Crnenyetr ormetuth OE GamkupcKoro si3bika,
XapaKTepU3yIOIyI0 TOJITY TeperyraHHbIX JIIOISH:
OrpenhH ppKKHH uapsik Kawmakwe Kersek (OYKB. CIIOB-
HO CTaJo OBEll, TIepeIyraHHoe OT Bosika). [lapeik
Kmpmibe (OYKB. CTamo OBell) B OAIIKUPCKOM SI3bIKE
WCTIONIB3YETCSI IS OTTUCAHUSI HEOPTAaHU30BAHHOM U
OCCTOTKOBOM TOJIIIHI JIFONICH, a 300HUM Orpe ‘BOIK’
— ycTpararoiias cuia.

CTpax MOXET UCITOJIh30BAThCS B KAUECTBE 3alTy-
ruBaHus. OH UMeeT UCTOYHUK, O YeM CBUJIETEIThC-
TBYIOT (DPa3e0I0TU3MBI AHTITUHCKOTO, OAIITKUPCKOTO
U TaTapCKOTO SI3bIKOB. B HUX MCTIOJTb30BaHBI pa3HBIC
00pas3bl U CUTyalluW WHTEPIIPETUPOBAHBI «B TyXe»
HapOJHOTO CAMOCO3HAHUSI.

B anrmmiickoit ®FE the cat among the pigeons
(OyKB. KOT cpeliu ToJyOeii) NCIT0JIb30BaHbl 00pa3bl
KOILKMU 1 roJiy0s. [oy1yOb, Kak MpaBuio, CUMBOJIM3H -
pyeT KpOTOCTh, a KOIIIKA OMTaCHOCTh. A UTOOBI TIepe-
MyTaTh TOTy0eil Hy>KeH NCTOYHUK ATOTO CTpaxa.
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SMOLS1 CTPAXA B 3OOHMHOW GPASEOAQTNM

B Gamkupckom (hpa3eosiorusmMe KbvipmbicKaza
mask mulkkaH Kervek (OYyKB. CIOBHO BCYHYJTH TTAJIKY
B MYpaBeWHWK) UCTOYHUKOM CTpaxa BBIAEISECTCS
majka (TasK).

Tatapckas DE capuik apacvina 6mwpe kepehu
KHK 0y1y OYKBaJTbHO O3HAYACT KAK G0AK cpedu 08el.
OBIIbI — HaWBHAsI, OECITOMOIIHAS TOJTIA JIIOJEH, a
BOJIK — UCTOYHUK 3J1a, KECTOKOCTH.

ITporiecc 3amyruBanmst 1300pakeH B aHTJIUIC-
KOM M TaTapCKOM sI3bIKaX: aHTII. flutter the dove-cot
(OYKB. TIEPEIOIONINTE TONYOSITHUK); aHT. put the
cat among the canaries (pigeons) (OyKB. IyCTUTH
KOTa K KaHapeiikam (Toiy0siM)); TaT. KblpMblCKa
osicbIHa mask muiebin 6oaeay (OyKB. B30YITOPaXKUTh
MYypaBeiTHUK).

Hrak, ®E, xapakTepusyolime SMOILMIO cTpaxa
SIBIISTIOTCST OTOOpaXXeHeM 0O0bEeKTUBHON NEWCTBU-
TEJIbHOCTU B CO3HAHWM KaXI0T0 Hapoaa. PaccMor-
pPEHHbBIE BBIIIIE BCE UAMOMBI MOTUBUPOBAHBI. B mx
OCHOBE JICKUT CUTyallusl, C TOMOIILI0O KOTOPOU
KaXJIblii 13 SI36IKOB BBIPAXaeT CBOE JIMYHOE IMO-
IIMOHATTLHOE OTHOIIEHUE K OKPYXAIOIIEMy MUPY CO
CBOEU TOUKU 3pEHUSI, YIUTHIBAs CBOE TMYHOCTHOE
BOCTIPUSITHE TIPOUCXOISIIIETO.

Pazbupas amouuio cTpaxa B 300HUMHOM (pa-
3€0JI0TUU, MBI MOXEM BBIACIUTH CIEIYIOIINE €€
YEPTHI: MPOAOKUTETBHOCTh, MTHTEHCUBHOCTD. Kak
BUIHO, BO BCeX paccMOTpeHHbIX TpuMepax DE co-
TTOCTaBJISIEMbBIX SI3bIKOB TIPUCYTCTBYIOT CBOM 00pa3bl
U TIOBAJKU XWBOTHBIX (OCTOPOXHOE, TPYCINBOE
TOBENIEHUE; SIPOCTH).

HexoTtopsie dpa3eonoruaMel co 3HAYEHUEM
cTpaxa SKBUBAJICHTHBI, TPUUYMHON BOSHUKHOBEHUS
KOTOPBIX SIBJISIETCS KYJIbTYPHOE BJIUSHUE OTHOTO
Hapo/la Ha APYTroOil M HAJTUYNE YCTHBIX U MTUChMEH-
HBIX KOHTaKTOB.

300oHUMHBIE (hpa3e0JIOTU3MBI CO 3HAUYCHUEM
«OMOTIHUST CTpaxa» SBISIOTCS YaCThl0 300HUMHOM
(pazeosornueckoil KapTUHBI aHTIUICKOTO, PyC-
CKOT0, 0AIIKMPCKOTO W TaTAPCKOTO SI3BIKOB, TIPU
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